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Melyben házhoz hordva, vagy 

vidékre ostá kelte 

7 Ugész évre Érb kr 

pélévr ke k 
Segyedévr 75 

Külföldre egész évre 20 frank. 

yes szám ára 5 kr. s kapható 
jadohivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

közművelődési és szépirodalmi lap. 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

k 4 
annak helye ő kr. 
többszöri hirdetéseknél kolvez 
mény. Minden e 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 

hasábos gármond-sor vagy 
Nagyobb és 

gyos hirdet- 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Elrdetések és Nyilttér dljai 
előre fizetendők. 

TMegjelenik netenkint ketszer: szerdan és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda Felelős szerkesztő : Laptulajdonos : 

rassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. D.ZAKARIÁS JÁNOS. A Közmüvelődés irodalmi és munyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. Kéziratok vissza nem adatnak. Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

Összejövetelüket 

elvü kormánytól 

ide oda mozgást; de azoknak, 

A szebeni értekezlet. 
Összegyültek s tanácskoztak N.-Sze- 

benben az erdélyrészi országos szászajku 

kormánypárti képviselők, a kik, mint tud- 

juk, ezelőtt 3 évvel feladták 

néppárti ellenzéki álláspontjukat és a 

szabadelvű párthoz csatlakoztak s azóta 

ezt évről évre hiven támogatták. A tárgy, 

a melyet megbeszélendők voltak, a polgári 

anyakönyv, a kötelező pelgári házasság, 

az izraelita hitvallás egyenjogusitása volt. 

egy kis hirlapi csatáro- 

zás előzte meg, a mely az értekezlet ki- 

menetele iránt itt-ott némi aggodalmat is 

kelthetett. 
Azonban sietünk kijelenteni, hogy ez 

az aggodalom időelőtti volt Az értekez- 

let egy Dr. Wolf, Dr. Filtseoh Zay Adolf 

férfias és nyilt felszólalásai után egyhan- 

gulag kimondotta, hogy ez idő szerint még 

semmi okot sem lát arra, hogy a szabad- 

megvonja támogatását. 

E beszédeket . tolvasva, arról győződtünk 

meg, hogy nem csak a régi szászokra, mi- 

dőn Erdély harmadik politikai nemzetét 

képezték, de azok mai utódaira is illik a 

prudens és circumspectus megtisztelő 

mellék- v. előnév. Valóban bölcsen és kö- 

rüttekintve jártak el, midőn azt mérlegel- 

ték, hogy hogyan nyerhetnek avagy ve- 

szithetnek többet ugy idehaza, valamint 

a müűvelt nyugati államok s a mi reájuk 

volt szász- 

anyakönyveket magyarul vezetendik az il- 

lető hivatalnokok és 6-7 váló törvény- 

szék helyett csak egy, az állami fog len- 

ni, vagy talán mégis nagyobb veszély 

támadhat e maroknyi népre abból, ha az 

eddig szerzett kedvezményeket feledve, ál 

félelemből ott hagyják a szabadelvü pár- 

tot és igy kiáltanak fel: Sauve, qui pent ! 

Belátták, hogy 

csen más hely, mint az, a hova ezelőtt 

három évvel csatlakoztak. Belátták, hogy 

nekik nem szabad a német birodalom mü- 

velt közönsége előtt magukat aszal blami- 

rozni, hogy a szabodelvü reformok elől 

megszaladnak. 

Helyesen, mert czzel a megszaladás- 

sal tönkre tették volna ott eddigi jó hir- 

nevüket. Miot szász néppárt, mint szabad- 

elvü párt tagjai jó hirnévben állottak a 

német birodalomban főleg hitsorsosaik 

előtt, de ha most helyt nem állottak vol- 

na: oda lett volna mind az, a miért ed- 

dig dolgoztak. 

Aztán idehaza is körülnéztek az or- 

szágos pártok között. Hogy Szapáry ki 

volt, hogy Wekerle kicsoda rájok nézve, 

ezt tudják — közbe legyen mondva, 

szát soha sem szerették, — de hogy ki lesz, 

mi lesz Apponyi, ha hozzá csatlakoznak, 

ezt már még csak nem is sejtik. 

ma számukra nin- 

a 

Azok a reformok nélkülök is meg 

fognak lenni, ezt is tudják; mert jól is- 

szolgálatot tettek első sorban protestáns 

egyházuknak, aztán választóiknak s ezzel 

hazarészünknek. 

Mi tagadás benne. mi is ebből a 

szempontból kisértük figyelemmel ugy a 

lirlapi polemiát, valamint az értekezlet 

lefolyását. Nem szerettük volna az ezelőtt 

három évvel megkötött magyar — szász 

egyetértést megbontva látni és ismét elől- 

kezdeni azt az ádáz harczot. Nem főké- 

pen itt Brassóban, a hol az egyesülés 

őszinte volt s a hol azóta a közügyek ér- 

dekében egyetértve működtünk, egymást 

támogattuk. Sőt a társadalmi életben is 

meglátszott az egyetértés áldott következ- 

ménye, bármerre is tekintettünk. 

Azonban ezen alkalomból kifolyólag 

mégis kifejezést adunk bizonyos aggodal- 

munknak és ez az, hogy még mindig fen- 

foroghat annak a lehetősége, hogy egy 

reggel arra ébredünk fel, hogy a szász 

országos képviselők között nézeteltérés 

állhat elő, a mely oda vezethet, hogy 

közöttük szakadás fog bekövetkezni. Együtt 

is kevesen vannák, keveset nyomnak a 

latban, de meghasonolva- önmagukat 

semmisitik meg. E meghasonlás azután 

ugyanazt idézné elő a választók között 

is. De nem jósolgatunk s nem is óhajtjuk, 

hogy aggodalmunk valaha megvalósuljon. 

Jelen magatartásukhoz őszintén gra- 

tulálunk s óhajtjuk, hogy jövőben is ilyen 

Politikai hirek. 
Vay Miklós br. s a főrendiházi elmök 

ség. Vay Miklós báró koronaőrrél, a főrend 
ház elnökéről, a „P. Ll." azt irja, hogy utób 
tisztjét aligha fogja tovább viselni. Közéletün 
e kiváló alakját tudvalevőleg előrehala do 
kora kényszeriti hogy rezignáljon arról az 
álásról, a melyet mindez ideig olyan méltó- 
sággal és minden pártnak legteljesebb meg- 

elégedésére viselt. Vay báró visszavonulásá- 
nak hire okvetlenül élénk sajnálkozást fog 
kelteni minden körben. 

A szászok és az egyházpolitika. A 
szász központi bizottságának Nagy-Szebenben 
értekezlete volt, melyen csaknem valamennyi 
szász országgyülési képviselő részt vett és vég- 
leg megállapodtak arra nézve, hogy mily ál- 
lást foglaljanak el az egyházpolitikai prog- 
rammal szemben, de nem akarják megbontani 
a nagyszebeni szász gyülésen megállapitott 
békepolitikát, legalább addig nem, mig csak 
lehetséges. 

A pápa rektifikácziója. A ,„P. N."-ban 
olvastuk : A ,Corriere di Napoli' jelentése sze- 
rint a pápa a napokban Ferencz Józset ki- 
rálynak levelet irt, a melyben a legutolsó eu- 
cziklikában a magyar kormány ellen használt 
erős kitételeket enyhiteni iparkodik. 

Vesztegzár a bolgár határon. A 
bolgár fejedelemség kormánya a nálunk és 
több más országban fellépett kolera-járvány 
által índittatva, elrendelte, hogy a vasuton 
Czaribródba erkező utasok 3 napi vesztegzár- 
nak vettes enek alá, podgyászuk s ruhájuk pe- 

igen nagybecsü, főleg a nagy német biro- merik a közhangulatot. Ilyen viszonyok egyetértőleg müködjenek saját fajuk és dig gőzzel fertőztelenittetik. Ezenkivül a ko- 

dalom előtt. között azzal az eszélyes körültekintéssel, édes magyar hazánk közjavára, lerafertőzött országokból származó számos 

Nagyobb lesz-e az a baj ha a polg. I a melyet Szebenben tanusitottak, nagy —— áruczikknek Bulgáriába való bevitelételtiltotta. 

ujra az éj csendjében a várta egyforma lép- Elemernek haligatnia kellett tehát, de - Gondol is majd rám Párisban! in- ű 
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Miért nem lettekElla és Elemér egymásé ? 
Bogdánffty Irmától. 

Oda fenn a ragyogó fényt szóró abla- 
kok mögött, lázasan pihegve keringenek a 
párok; lent, a kihalt, sötét utczán, a parancs- 
nokság épülete előtt, egyhanzu kopogással jár 
fel és alá a kirendelt őr. 

Minden éjjel más ember végzt ez az 

a kik felülről, 
a tündöklő ablakok mögül mindig csak 
ugyanaz: egy katona és egy köpenyeg. 

És sejtelmük sincs tán arról, mily eped- 
ve tekint fel a vártán álló katona nóéha az 
erkélyes palotára, a melynek ablaktüggönyei 
mögött oly vidáman szól a zene és oly boldo- 
gan simulnak egymáshoz a fiatal párok, hogy 
a gyönyör és álvvágy szinta kiáramlik a 

nagy tükörüvegeken át a fagyos, deres őszi 
éjszakába. 

Mikor a keringő egy-egy erőselb üleme 
lehangzik az utczára, a „várta" megáll egy 

pillanatra, arcza elborul. 
Azután folytatja lélekölő, 

nézik, 

unalmas sé- 

táját. 

Mily keserves órák ezek ! S odafonn az 

a lány most tánczol és kaczag ! 
De mikor ujra feltekint a sarok blakra, 

maely mögött a két függőnykárpit meg meg- 
libben a tánczoló párok forgásától, ellágyul 
és megindult hangon rebeg valamit. 

Aztán sohajt e gondojatra s egyet ránt 

mohéz puskája sziján – azután felhangzik 

teinek monoton kopogása. 

elkésett az egyéves 
Már huszonöt 

arczának fi- 

Elemér egy kissé 
önkéntes év leszolgálásával. 
esztendős, magas, izmos ember 
nom vonásait barna körszakáll ővezi. Biz ilyen 
korban nem esik jól a vas fegyelem, kivalt 

mikor odahaza már megszokta, hogy több 

eltökélte, hogy az egyetlen akadályt mennél 

előbb elháritja. 
Nem irta meg Ellának, hogy a főváros- 

ban szolgál. Tudta, hogy az épitész házában 
gyakran fordulnak meg katonatisztek, estélye- 
ken és házibálokon s visszariadt attól a gon- 

dolattól, ,bogy Ella meglássa őt, az elegáns, 

tisztelegni szokott gavallért, száz munkás és cseléd az ő [ 
gedelmeskedjék s az nagy gazdaság, 
melyet apja hirtelen halálával kénytelen volt 

az ő feltétlen rendelkezése 

egész 

maga vezetni, 

alatt áll. 

Huzta, 

a meddig csak lehetett, 

is körmére égett az idő. 

Nyáron egy kisebb fürdőhelyen megis- 
merkedett egy fővárosi épitész leányával, a 
ki már az első nap elbájolta ő, s mennél 
többet voltak együtt, annál szorosabban fü- 
ződőtt kőréjük az a láncz. melyről a költők 
és szerelmesek mesélik, hogy eltéphe 

tetlen. 

De Elemérnek soká kellett 
mig Ellától a boldogitó, titkos 

nyerte. 
Hanem 
elé büszkén, 

halasztotta is a „berukolást 
de most már nagyon 

azt 

esdekelnie, 
igéretet el- 

léphetett oda Ela 
mellel, hog): 

leányának, 

azért nem 

atyja kitoszitett 
„Uram szép jóvőt biztosithatok 
adja őt nekem ! Ella atyja a ki nagyon nyu- 
godt, higgadt üzletember, bizonyára azt vá- 

Jaszelta volna egy kissé csipős hangon: Ked- 
ves barátom ! Előbb adja meg a császárnak, 

a mi császáré és aztán megkaphatja talán, a 

mi a magáé," 

atélo huszesztendős, pelyhes állu hadnagyocs- 
kának. Legalább nem! Pár hét 
mulva, mikor már belé nőtt kissé mondurjába 

és mikor bátrabb és biztosabb fellépéshez 

szokik, majd tudatja vele ittlétét. 
Egyelőre boldoznak érzi magát, hogy 

itt járhat ablakai alatt s hogy érzi közel- 
létét. Csak mikor arra gondol, hogy más ka- 

rolja át Ella karcsuo derekát, s más férfira 

mosolyognak tündérkék szemei, érzi kissé, 

hogy szoritja torkát a nyakkendő. Egyet ránt 
rajta és egy nagyot sóhajt — aztán silbakol 
és — ábrándozik tovább. 

Odafenn Ella a kis szalonban, pálmák- 
tól félig eltakart kereveten ül s tollas legye. 
zője mögül mosolyogva tekint egy fiatal em- 

ber csinos, pajkos arczába. 

— En istenem, Ella kisaeszony, — szólt 
hirtelen komolylyá vált hangon a férfi, - ki 

tudjs, noem az uto'só keringő volt e ez, nem 
az utolsó kedves óra, melyet csevegve töltünk 
együtt. En Párisba utazom s majd ha vissz- 

térek ön már bizonyára férjnél lesz 

A leány mosolyogva pillant fel; musoly- 

gásából kiolvasható, hogy nem mond ollen 

ez utóbbi jóslatnak. 

most még 

cselkedik a fiatal emberrel. - Mit érdekli 
önt, hogy férjnél leszek e vagy pártában, hogy 
élek-e vagy meghalok ? 

— E szemrehányás ellennem is védeke- 
zem. Ön tudja, hogy miy alaptalin az. 
Vajba szabad volna törődnöm, hogy fér hez 
megy e vagy sem ? De sajnos, én csak kez- 
dő, a jövendő sikerért küzdő müűvész vagyok. 

Mit kinálhat egy ismeretlen, vagyonta- 
lan festő cserében az őn kezéért. Szótlanul 
kell majd néznem, hogy önt más vezeti ol- 
tárhoz s nem marad más énnekem, miut a 

ma este tapasztalt kedves, elbüvölő maga- 
viselete, 

— Tehát nincs oka panaszra ? kérdé Ella 
kaczér mosolylyal. 

— Nincs – suttogá a festő s a legye- 

ző mögött Ella kacsója után nyult, — esede- 
zem egybucsucsókért. 

Ella visszarántotta kezét és felugrott. 

- Uram, ön illetlenül viseli magát, — 
szólt csillogó szemekkel. De meglátszott rajta, 
hogy nem nagyon haragszik, sőt néhány perevz 
mulva, mikor a zene ujra felhangzott, ismét 
együtt lejtettek a szalon sima parketjén. 

Szünet alatt a párok csavegve sétálgat- 
tak a termekb m. Ella a kis szalonba mene- 
kült; vállaira vetette fehér prémes kőpenyét 
s felnyitotta az erkély adő Odabenn a le- 
vegő oly forró, hogy sziute fojtogatja az em- 
bert; lázas arczának 
Tee 

A 
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Királytalálkozás Kőszegen. 
Kőszeg városa szept. 17-én reg- 

geltől napestig vendéget látott. A kis 
Kőszegnek jutott az a tisztesség, hogy 
fogadhatta azokat a koronás főket, 
kiknek minden lépését az egész világ 
figyelemmel kiséri, s kiknek világra 
szóló találkozását másnapra százfelé 
szétvitte az elektromos drót. 

Megszámlálhatlan tarka változa- 
tosságban hullámzik az utczán a kü- 
lönböző uniformisok, diszmagyarok 
árja. Udvari fogatok Tobognak végig 
az utczákon. 

A király már előző napon meg- 
érkezett, ott vannak az uralkodóház 
főherezegei csaknem teljes számban, 
a katonai előkelőségek kivétel nél- 
kül, miniszterek, képviselők, megyei 
és egyházi küldöttségek a Dunántul 
minden részéből. , 

Reggel 9 órától Ő felsége a ki- 
rály a küldöttségeket fogadta az 
udvari főméltóságokat és kamaráso- 
sokat Wekerle miniszterelnök és mi- 
nisztertársai jelenlétében. Ezután a 
kath. klérus jött, melynek nevében 
Zalka püspök mondott üdvözlő beszé- 
det 

Azután következtek: 
A Dunántuli református egyház- 

kerület. 

A Dunántuli ágostai hitvallásuak 
küldöttsége. 

A városban jelenlévő tábornoki 
kar. 

A törvényhatóságok Hieronymi 
belügyminiszter jelenlétében. 

Az izraeliták küldöttsége Bern- 
stein szombathelyi főrabbi vezetése 
mellett. 

Valamennyi küldöttség nevében 
üdvözlő beszédeket mondottak a ki- 
rálynak, a ki valamennyire felelt, 
csaknem minden feleletében fontos 
és nevezetes kijelentéseket szöve. 

Idegen fejedelmek; 
Az első külföldi fejedelmi ven- 

dég Lipót bajor herczeg volt, ki d. 
e. 12 órakor érkezett meg. Elébe a 
beosztott katonai személyiségeken ki- 
vül Radó főispán ment ki a foga- 
dásra. 

: Délután 4 órára volt kitüzve a 
szász király érkezése. A bevonulás 
utján ott nyüzsgött a város egész la- 
kóssága. Három óra után egymás 

Áhitattal, mint egy oltárképen – csügg- 
nek szemei a tündéri jelenségen. Szeretne 
ujjongani, szeretné fegyverét eldobni s fel- 
rohanni hozzá. De csak egy pillanatig tart 
őrült gondolata. Aztán megnyugszik kissé s 
áldja a szerelem titkos varázserejét, mely 

ime megéreztette Eláv 1 az ő közellétét. 
Ellemér bnlelenten mered fel az 

erkélyre, azon egy sötét férfi alak jelenik 
meg, melynek árnyéka félig elfödi a sugár 
női alakot. 

A festő odafenn tüzes vágytól elfojtott 
hangon susogja: - Egy csókot – csak egy 
bucsucsókot, édes Ella kisasszony. 

gyan menjen már! Még meglát 
bennünket az a katona ! vegekemi gyengén a 
leány. 

– Dj, mit, ki törődik a silbakkal! szól 

kaczagva a festő és piielem egy hosszu, tü- 
zes érinti Ella ajkai 

egy röpke lat volt. 

be odalenn a „sill ak! szemei előtt el- 
sötétedik egyszerre az egész világ. 

A mennyország, melynek képét pár percz- 
czel előbb látni vélte, ime undok pokollá 

változott. 
Ella könnyed mosolylyal vonult vissza 

az erkélyről, betéve annak ajtaját. Nem is 
sejti, hogy a könnyelmüű pillanatban egy egész 
életre szóló boldogságot semmisitett meg, 
hogy egy ragyogó jövőt dobott ki az erkélyen 

s egy igaz, hü szivet veszitett el. 
Odafenn tovább keringőznek ; odalenn 

pedig felváltják az őrséget. A távozó silbak 
léptei, mintha nagyon fáradtak volnának, 
csak egyszer tekint vissza. . . . – Ot 

anmnnál a sötétlbe vesző fakó szönyegnél — ott 
ven eltemetve minden boldogsága. 

rott le a kocsiból s 

után érkeztek a pályaudvarra a fő- 
herczegek, mig fél négy óra után 
hars ogó, lelkes éljenzés közt a király 
kocsija is berobogott a pályaudvarra. 

A csakhamar berobogó vonatot, 
az első szász dzsidás-ezred uniformi- 
sába öltözött király, katonás állásban 
várta, aztán odasietve, maga segitette 
le a kocsiból az ősz szász uralkodót, 
a ki kiséretével együtt a városba haj- 
tatott. Csak a vele jött connaughti 
herczeg maradt a várakozókkal a pá- 
lyaudvaron. 

A király most a főherczegekkel 
a váróteremben berendezett öltözőbe 
sietett s felőltötte a Ferencz császár 
nevét viselő 2-ik porosz gárda gráná- 
tos-ezredének egyenruháját. 

Csakhamar megérkezett lassu ro- 
bogással a német császár két fehér 
szalonkocsiból álló különvonata. 

Vilmos császár könnyedén, ug- 
ruganyos léptek- 

kel sietett ő Felségihez, ki kezet 
nyujtott, s kétszer megcsókolta ven- 
dégét. Majd végig mentek a disz- 
század előtt, s miután ő Felsége né- 
hány nagyobb méltóságot bemutatott 
a német császárnak, leirhatlan lelke- 
sedés közt hajtattak be a városba. 

Este fél7 órakor 96 teritékü ud- 
vari ebéd volt, melyen a három ural- 
kodón kivül részt vettek az összes 
főherczegek, Reuss hg. német nagy- 
követ, Wekerle miniszterelnök, Kál- 
noky gr. külügyminiszter, a katonai 
attachék s válamennyi törzs- és főtiszt 

libéd után fényes estély volt, me- 
lyen a király meghivására 8 órára 
összejöttek mindazok, kik részt ve- 
hettek az udvari ebéden s jelen vol- 
tak a perronon. A fejedelmi vendé- 
geknek ő Felsége személyesen mutatta 
be a nagyobb méltóságokat. 

Estély után megkezdődött a fé- 
nyes, vakitó tüzijáték, a körül lévő 
hegyek kivilágitása, mignem éjfélre 
mely csend szállott le a 

Román dolgok. 
A ,„Telegraful Roman" folytatja „Isko 

laügyben" czimű czikkét és erősen hangsu- 
sulyozza a szigorubb ellenőrzést. Ajánlja a 

nyilvántartási látogató napló beltozatalat, a 
melyet - ugy mond – az állami i kolaban 
sikerrel használnak. Ola mond keményen azon 
papoknak, a kik az iszolalátogaiisb semmib 

sem veszik, holott ez épen olyan köteles é ük, 
mint az istenitisztelet megtartása. Ez igen 
helyes beszéd és megszivelhetik mas feleke- 
zetek lelkészei is, a kik 
az iskolalátogatást Ha nem 

mond — a papoknak az iskola látogatása, te- 

hát ne tessék a Azt 

nem ismerjük el, hogy az az ál.ami 

let, a moly szerinte mind szigorubb 
lenni, egyszersmind rossz akaratu is 

Az országos közokt. törvények végrehajtá a- 
nak ellenőrzése talán csak 

k 

taáa csekélyjenék 

tetszik - ugy 

paróchia sem. azonban 

felügye- 

kezd 

Jenune- 

nem rosszakarat. 

feleletei 

vezércyikkezvén, 

A ,„Guzota" és 

a kormány" czim alatt ugy 
találja, hogy a kormány olyan sok év lefolyása 
alatt sem tudta nemzetiségek 
rokonszen vét (Cagyob drága lete volna az 
izgatók Szork.) 
és ime, - eymend — megint 
csak a régi nóta járja, t. i. a 

egyetértése, a törvények és alkotmány tiszte- 

lete; de nem lehet ám ezen olyan könnyedén 
átsuhanni. Wekerle az uralkodó háta 

rejtőzött,de a „Gazeta" kéte kedik 

őszinteségében. A mostani sajtóperek szerinte 
épen azt (2) bizonyitják s épen a magyar kor 

„A monarclha 

megnyemni a 

mind 

nemzetfis gek 

mögé 

muniszter 

mány az, a mely a törvényeket és az alkot- 
mányt lábbal tapodja (?) és eltüri, hogy na- 

ponta tajodtassanak az uralkodó elem magasb 

érdekei miatt. Ekv szó, mi t száz: a ,Gaze- 
ta" a magyar ánynya 1nincs éged 

(Régi nóta z uj kindásban Szerk.) 

A 194 ik sz. vrnéremttáben a tulzó 

chauvenismusió értekezik és ugy találja, hogy 
azok a magyar közművelődési egyletek amott 
Felső-Magyarországon és it az erdélyi részok- 

ben a sovenisták s e miatt rettenetesen ka 

doskodik a „Pester Lloyd" ellen. Ezek a kul- 
tur-egyletek izgatják (?) a magyarajku hon- 
polgárokat, no meg a magyar sajtó, a mely 
hamis hireket terjeszt. 

Tudjuk már régen, hogy nincsenek inyére 
a magyar közm. egyletek és a magyar sajtó 
a „Gazetá-nak, de hát ez izlés dolga. 
Arra a sokat hánytorgatott tordai és nagy- 

váradi ablakbeverésekre, melyeket mi sem 
helyeseltünk, csak az a megjegyzésünk, hogy 

azok bizony a bécsi zarándoklás, a szebeni 
gyülésezés, a Pituk röpirata nélkül nem tör- 
téntek volna meg. 

A belényesi állitólagos muszka czár his- 
tóriát nem bíszi a „Gazetat; csak arra való 
hirlelés, hogy a kormány és országgyülés, 
magyar ellenes mozgalmakat elnyomhassa . 
„Szél tuvatlan nem indul." Katonaságot min- 

den ok nélkül aligha kértek volna. Ez a mi 
megjegyzésünk, de ha nem lett volna szük- 

arra a m annál jebb- 

Rosonkran Mariska hangyersenye. 
Nagyszámu, válogatott közönség töl- 

tötte be csaknem az utolsó helyig mult 
szombaton a Central-szálloda termét Ro- 
senkranz Muariska hangversenye alkalmá- 
ól. Ezen körülmény már magában i 

eléggé bizonyítja, mily igaz érdeklődéssel 
nézett városunk zenekedvelő közönsége 

A kisasszony tudvalevőleg 
egy év g Popovici tanárnak szakava- 
tott és elkkeob vezetése alatt vetette 
meg énekmüvészetének alapját s az utolsó 

évben Bécsben kiváló mesterek oktatását 
élvezte. 

Hogy benyomásunkat szombati fel- 
léptéről szóban egybefoglaljuk, ugy be 
kell vallanunk, hogy teljesen belgazolta 
szép tehetségéhez fűzött reményeinket. 
Rosenkranz Mariska kisassz zony a műso- 
ron magyar népdalokon kivül négy szám- 
mal szerepelt, melyek eléggé bebizonyí- 
tották, hogy épp oly ke edves s értelmes 
d: ilénekesnő, mint már is szenvedélyi ki- 
fejteni tudó operaénekes 

Tehetségének oldalát Dopp- 
ler , Ilkájá ból vett áriával, de főleg Mas- 
cagui „Cavalleria rusticana"-jából, San- 
tuzza áriájáv val fényesen kimutatta, mig 
ugyancsak Mascagninak „Virágjóslat- cimü 
dalában meglepett mindenkit, mily ügye- 
sen behatott e szerzemény lészlet eibe s 
mily értelmesen tudta annak egyes árnya- 
latát és hangulatváltozását kifejezni. Va- 
lóságos tapsvihart keltett Helmundnak ze- 
nelleg ugyan erelrmalkny de hatásos 
„Báli csevegés"-ével, ugy hogy még egy 
Mmásik dalt kellett énekelnie. 

Rosenkranz hangja elég ter- 
jedelmes, erős és nagyon rokonszenves — 
ez eddig szerencsés adomány; a mi saját 

e, az már is csinos iskolázottsága, 
előadása. Ha a következő évek 

ben is hasonlóan halad, ugyanolyan ko- 
moly akarattal s kitartással tanul mint 
eddig, ugy szép jövőt lehet neki jósolni. 

nangversenyen közreműködött még 
egy-egy Wieniawsky s km féle dal 
lal Popovici tanár, kit mindnyájan kiváló 
izléssel biró dalénekesnek ismerünk; 
vészetének hatása most sem 
Krause Miksa, városi zenekarunk derék 

jól meg- 
választott darabbal, melyeket a nála már 
megszokott tökély iyel nzoét szintén nagy 
tetszés között szerepelt. Ha fe soroljuk még 

Lassel Rudolf tanár urat, ki a műsor ösz- 
szes számait valóban mintaszerűen kisérte: 
eléggé jeleztük a szombati hangverseny 
igazán élvezetes és sikerült lefolyását. 

HELYI HIREK. 
Közgy ülés. A brassói ügyvédi 

kamara szombaton e hó 28 án délelőtt 11 
órakor tartja rendkivüli közgyülését a városi 
tanácsház nagytermében. E közgyülés eg, gyet- 
len tárgyát a g á 
fogja Fépezni. 

vörös kereszt-egylet 
ujonnan zelvezketett brassói fiókja va- 

f. hó 24 én először lép a nyilvá- 
nosság elé. A választmány az egylet ma- 
t czéljából kifolyólag megtett min- 
den t, hogy ez eb a közönség előtt 
vonzóvá tegye. sunk legk kitünőbb erőit 
ez alkalommal ke zsg a 
jótékonyság szolgálatába. – lelőtt 11 
órakor tartandó Matinée ee kö- 
vetkező: 1. Ther nl Dalünnepen, 
eősadja a Dalárda férfika 2. Obert 

nez ev. luth. lelkesz előadása. A 
nemzeti érzelemről'. ieuxtemps : 

kdurban, előadja Bren- 
nerberg Iré , Sedue- 
dilla és essen: onnonbo énekli 
Popovici tanár A zongora-kiséretet 
szives volt La R tan ar elvállalni. 
Hisszük,y hog e nevek említése már elég 

a siker biztositására s ogy ebben fogja 
találni a szereplők kiváló szivessége a le 
szebb jutalmat. Az ünnepély befejezése 
az esti 8 órakor taurtandó tánczes tély 
lesz, melyre a nyári hosszu szünet után 
már nagyon is vágyódik városunk fiatal- 
sága. Jegyek előre válthatók Hiemesch V. 
könyvkereskedésébe en te a pénztárnl. 
A t számozott ülőhely 80 kr., 
állóhe A tánczestélyre beléptijegy 
agveln 1 frb 20 kr. rtöss jegy, 
mely csak e 1 írt 50 k 

gyerseny. Konopasek u 
kvasszony, a seneképemte nővendéke, 
októbor hó 2.án a ,„Központi" (Nro 1) szál- 
loda nagytermében fogja tartani hangvoerse- 

nyét, mely iránt különös érdeklődést ad azon 
korülmény is, hogy városunk itfju zongoramü- 
vésznői, Krummel Elza és Margit nővér kis- 

asszonyok szives közreműködésüket ezen alka- 
lomri megigérték. - Belépti jegvekre elője- 
gyezhetni Hiemosch V. ur könyvkereskedésé- 
sében : körszék 1 frt 50 kr, zártszék 1 frt, 
k ülőhely 80 k-, földszinti állóhely 50 
ke, dákjegy 40 kr. 

tempelfreil Ezgy római ka- 
tho' ik- anyakönyvi kivonatot küldöttek be 

hozzánk, a melyet Brassóban állitott ki hi- 
vatalosan Sehwőrer Sebestyén segédlelkész. 
Schwőrer ses éa a onban annyira megfe- 
ledkezett arrál, hogy ő ő Magyaror szágon, ma 
gyar városban l — hogy a keresztlevél kül- 
ső oldalára ezt ir a „In Erledigung der ge- 

elrten Zusehrift de löblichen tmdtras éees 
zu Kronstadt, von 2. Márz 1893. Z. 2630. 
r azonban a germán, de konyé- 
ron élő lelkész ur érzelmeinek nem volt elég 
téve. Fájt neki, hogy magaban a kerevzle- 

vélhen nem gyönyörködhetik – a saját ne- 
vén kivül – német szóban. És odatette a 
dátumban a latin Coronae és magyar Brássó 

mellé a német Kronstadt-ot. És még odairta. 
,Ex olfo; Stempelfrei. - Stempelfrei? Vaj- 
jon gendolt-a arra a lelkész ur, hogy a né- 

met állam engedi-e azt a ,Stempel freitt-, 
vagy a magyar? A lelkész ur irománya meg 
rdennl hogy megbélyegezzék ha stempel ret 

ük a , Magyar Hitlap" e sorait 
S ad magun zéről hozzá teszük, hogy a 

tisztele dő ur s kk jobban tenné ha meg 

kenüla Ha más ,nem, a tisztesség 

és neki hogy 

megtanulja magyar sző et, mert hivoi 
csekély kivétellel magyarok. 

— Rendőri hir, (Rablótámadás) 
Tegnapelőtt este az itteni vizvezetéknél al- 

kalmazort ilyefalvi, 17 éves Kádár György a 

Özenk ala t nagy vízmedencze közelében két 

ezigány által azon szándékból támadtatott 
meg, hogy kiraboltassák. Sikerült azonban a 

munkásnak a megtámadók elől menekülni. A 
tettesek egyike, egy czigány még tegnap este 
letartóztatott. 

— Sar s ólyom Sdtríftjezer. Olvasóink 
kedveert mindenok előtt azt áruljuk el, hogy 

Sriftsatzer magyarul azt jelenti, hogy: betü- 

szető Ez a név fordul elő a helyi német lap 
213-ik számában, azok sorában, a kik a német 
lap által meginditott mozgalom kifolyásaként 
egy foliratot irtak alá, molyben a szász köz- 
ponti bizottságot felkérik, hogy az egyházpo- 
titikai retormok kérdésében a kormány javas- 
atai ellen foglaljon állást, Kétségtelen, hogy itt 
a szás ok a szász néppárt bizottságahoz szólanak 
Méltán feltünt tehát nekünk, hogy az aláirók 
között magyar embor is fordul elő; mert hogy 
Karl Solyom magyar ember, azt neve után 
itélve kétségtelennek tartjuk. - Nem is só- 

nkene tel, ha ösak egyes esetkel s nem e 

baj volna dolgunk. 
e ez az olső eset, hogy tapasztaljuk, hogy 
magyar itjak itt a Mazában, még oly város- 
ban is, mint Brassó hol a magyarság szám- 

beli többségben van, megfeledkeznek ma- 
gyarságukról 

Géza itt volt, 
azok között, a kik az operába vágyódtak, volt 
egy magyar fiu is, egy brassói volt maágyar 

asztalos moster fa; ki még a gymnasium 
első osztályában a Lrassói rom. kath. gym- 
nasiumban, magyar volt. Most, mikor gr. 
Zehy kérdezte tőle, hogy hivják, azt felele 
„Alcxan der Nagy' , s mikor a gróf igy szolt 
hozzá : Maga magyar származásu, nem tud- 

talán egy magyar népdalt, Alexandor Nagy 
azt felele, hogy nem tud és valami senti- 

mentális német áriát kezdett énekelni. - Ez 
és más ehhez hasonló esetek valóban 
moritó tinubizonyságai enhéle 

él a ma 

e 
alapta azok a rágalmak, 

melyek magyaroritásról, erőszikos magyaro 
sitásról beszélnek. Hisz bár saját fiainkat 
tarthassuk meg merrknk 

tatéri zene csütörtökön, 
szept. 21-én a kateg zenekar által. 1. Wag- 
ner F.: .Bécsi polgármester", induló. 2. Rois- 
sig-r: Nyitány az „Est ulieri sziklamalom4 

czimü tő 3. Crowe: „Tündórhangok', 
keringő. 4. Neswadba: Változat ok a ab- 
kiny t 5. Mazalik: „A hangesar- 
nokból" egyveleg. 6. Maseaon 
„Freund operából. 

Induló a 

e
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K Ü L Ö NF É LÉ K. József Háromszékmegye tőispánja, mint a kr. Allóhely 40 kr. Kezdete este poat 7 óra- Egy ötödik syerlmek a kin a csonkitást 
p Háromszéken rendkivüli időket sepsi-szentgyörgyi önkéntes tüzoltó egyesület kor. Vendéglősről gondoskodva lesz ! A tiszta még nem végezték be, sebei még vérzettek. 

k, trj e s s a mikről níncs előle- tiszteletbeli főparancsnoka, s számos vidéki jövedelem a baróthi tüzoltó-egylet javára for- A meonkiókat szolgáló szefsze mkn a 
tünk, irja a sSz. , tűzoltó. Brassóból is sok vendég látogatott dittatik. nyomokkal boritva, a kázkutatás alkalmával 
es jelentés sem kalendáriumokban, sem me- k feltalálták. A kannibáli banda tagjait a csen- 

int toli á elaz mneb ere sz digsskvés A bokarosti dőrök bekisérték a varasdi törvényszékhez. teorológiai feljegyzésekben. Hosszu szárazság imsótelep Erdővidéken, Erdő- Unvr napilap fennen diesekszik, hogy y 
aggasztja a szegény gazdákat s nincs kilátás, 
hogy az időjárás jobbra forduljon. Ugarolás, 
szántás, vetés szóba sem jöhet. Tavaszi veté 

sek gyarlók, kerti vetemények satnyák, gyü- 

mölcsök gyéren mutatkoznak a fékon, s mikor 

a nyárutó megérlelni volna hivatva a tavaszi 
vetéseket és gyümölcsöket, egyszerre csak be- 
köszönt váratlanul a dér. A „hóharmat" ujj- 
nyi vastagon lepte el ma, tegnap és tegnap- 
előtt a földet s ha párszor ismétlődik még, 
az a néhány szál zsenge kukoricza és egyéb 
növényzet Tefagy időnap előtt. 

zdi-Vásárhely ünnepe. Szép 
és hovt ünnepet ült a napokban (vasárnap) 
Kézdi-Vásárhely. Az ,önkéntes tüzoltó-egye- 
sület szentelte fel zászlóját, s a messze vi- 
dékről ide sereglett tüzoltók bizonyitékát ad- 
ták annak, hogy a székely vármegyékben vá- 
rosok és községek milyen utánozhatlan haza- 
fisággal és példás kitartással tartják fenn a 
közjó érdekében az önkéntes tüzoltó egyesü- 
eteket. A zászlószentelésen részt vett Potsa 

vidékről irják nekünk, hogy ott jelentékeny 
terül ten timsó telep van. A timsó oly nagy 
mennyiségben fordul elő, hogy az eső lugozza 
ki. A kiaknázása ahhoz értő szakártőknek ki- 
fizetné magát. A Kárpát-egylot figyelmét 
felhivjuk, terjessze ki gondját ez és ehhez ha- 
sonló kiaknázatlan kinecsek, ritkaságok és er- 
délyi ketzélítáek ismertetésére. 

1ivó. A sepsi szentgyörgyi 
izr, ifjuság 1808. szeptember hó 20-án az 
izr. templom épitése javára zártkörü tánczes- 

télyt rendez. Tekintettel a szent és nemes 
czél iránt, a belépti dij tetszés szerinti. Kez- 
dete este S órakor. 

Teghivó. Baróthon, 1893. szep- 

tember hó 23-án a városháza nagytermében a 
brassói cs. és kir. 82 ik sorezred katona-ze- 
nekar közremüködésével tartandó hangverseny- 
nyel egybekötött deák-mulatságot rendez a 
tanuló ifjunság. Elnök: Zathureczky László, al- 
elnök: Dánér Ferencz. Helyárak: I. rendü 
ülőhelye 1 frt, II. rendü 70 kr. III rendü 50 

miként vágatta le öt orthodox zsidónak a sza- 
kállát a Bachlui megyei (Moldova Jasgy) al- 
ispán Itióa községben. (Podu Ilióa Jászvásár 
és Roman között fekszik és tisztán zsidó te- 
lep.) Erre a dicsekvésre aztán a „Gazeta" is azt 
jegyzi meg, hogy nem vállal érette felelőssé- 
get. Hát émi? mondjuk, hogy 
igaza van Moldován Gergelynek, a ki kimu- 
tatta, hogy milyen szabadelvüek oda át a 
zsidókkal szemben a románok. 

Koldusipa csonki- 
tással. Varasd mellett Pisküpeczben, egy 
gonosz bandát fedeztek töl, mely az Mtaluk 
iparszerüű koldulásra felhasznált ermek 

– Rendelet. A fő- és székváros ta- 
nácsa részéről intézkedés történt az iránt, 
hogy minden ház kapujára egészségügyi uta- 
sitások függesztesenek ki, — tekintettel az 
ismét fenyegető kolera veszélyre; egyszers- 
mind Dr, Schermann tiszti főorvos helyettes 
ur inditványa folytán utasitotta a tanács a 
kerületi előljáróságokat, hogy a kolera ve- 
szélyére való tekintettel minden óvintézkedést 
megtogyenek. Időszerünek tartjuk a t. közön- 
séget figyelmeztetni, hogy járványok idején 
legjobb óvszer a jó cognac, a minőnek bizo- 
nyult már a tavaly is kerel sekorn Géza 
féle cognacja. Minthogy e gyár n 

alakult át és az igazgatóság keresményéből élt. Hogy a 
koldulásra, vagyis a könyörület indítására, 
alkalmassá tegyék, a szegény kicsikéket erő 
szakosan megnyomoritották. A bandának ed 
dig három férfi tagját keritették kézre, a 

kiknél négy, a lehető legembertelenebb mó- 
don, szerszámokkal erőszakosan megnyomori- 
tott gyermeket találtak. A gyermekek 8-12 
évesek. Két kis leánykának kezeit és lábait 
vagdalják le, egy rmadk kis loánynak 
szemeit szurták ki, egy fiu gyermeket addig 
prés ltek deszkák között, mig pupos nem lett. 

fősulyt fektet arra, hogy cognacját csakis 
tiszta, jó borból pároltassa le, figyelmeztetjük 
a t. t az ezen gyár által előállitott 

ök, a sagban fajokra 
kolne megjeg z e cognac 
letesen megállja az öészektsonlítnat a leghi- 
resebb franczia cognackal is, mig mérsékelten 
megszabott ára bevásárlását mindenkinek 
lehetővé teszi. - Kapható mindenütt. Czim: 
Gróf Eszterházy Géza-féle sornaaman rész- 
vénytársaság Budapest - Angyalfö 

Szám 1/1893. ig. vál. 

Az 1886. évi XXI. t.-ez. 28. 6-a értelmében a törvényhatóság igazoló választmánya által a m. kir. adóhivatal kimutatása és történ 
felszólamlások alapján az 1893-ik évre összeállitott 

NÉVJEGYZÉEKE 
Erassó váarmaegye legtöbb adot fizetőinelk. 

Az egysze- Az 1886. évi Az egysze- Az 1886. évi 
res vagy XXI.t.-ez. 26 §-a res vagy XXI.t.-cz. 26.§ a 

Lak két értelmében esz-a Lak- két értelmében esz- 
s TNeev Foglalkozása helye számított közölt kétszeres e T e v Foglalkozása helye számított közölt kétszeres 
2 a dó adó beszámítási E adó adó beszámítási 

krogozíme a ] jogezíme 
l 

1 Czell Károly gyáros 6388 48 gyógyszerész 55 Maurer Viktor bankigazgató fe 515 90 ip. kam. tag 
2 Dr. Czell Vilmos 5680 70 jogt. és ip.k. tag 56 Bachmaier Viktor vos 512 1 
3 cCzell Frigyes ? 3405 91 57 Dr,. Vajna Gábor ügyvéd 507 2 ügyvéd 
4 Kamner Éde kereskedő 2235 46 ip. kam. tag 58 Schwabe Ágoston gyáros 505 10 ip. kam. tag 
5 Königes János iparos 0600 59 Lázár Gerő kereskedő s 5043 s0 
6 Kopony Márton gyáros ni692 9 a 0 Bogdán Andor dr. ő 
7 r. Fabritius József orvos o1607 86 orvostudor 61 Bachmeier Gyula ügyvéd 458 5 ügyvéd 
8 Jekel Vilmos haszonbérlő 1372 3 gazdász 2 Temesvári István kereskedő e 142 1 
9 Hleischer Mihály mészáros * 1331 12 ip. kam. tag 3 Binder Frigyes 431 1 

10 Müller Gyula kereskedő a 1177— 64 Soehwarz András magánzó 127 87 
11 Mayer József kir.tan. ügyvé tó0 0 ügyvéd 5 Adler Lipót fényképész 418 6 
12 Dr. Muresán Aurél laptulajdonos 1059 — 66 Csalokk János iparos 1 6 
13 Ridely T magánzó 035 34 67 Dr. Fink Vilmos orvos 114 A orvostudor 
14 Bopb B. Gyö kereskedő ma94 p. kam tag 63 Dlantuj Károl gyárigazgató 1 
15 Otrobán andor gyáros 7 36 orvostudor 69 Dr. Gusbeth Éde orvos 1 1 orvostudor 
18 nge Tamás ny. kir. járásbiró 52 76 70 Sehmnell Károly ügyvé 1 10üügyved 
17 Habermann János örtőző 48 78 74 Schuster Károly gyógyszerész 1 gyógyszerész 
18 Diamandi Manolle kereskedő 19 96 ip. kam. tag 72 Thrul János áro 3 
19 Sechlandt Gottlieb 16 42 73 Ludwig Ferenez magánzó a 7 
20 Maager Józse kir. közjegyző 33 18 közjegyző 74 Hügel Fritz gyáros a 
24 Teutsch Mihály szőc 1 28 ip. kam. tag 75 Gyertyáníy Emil kereskedő 4 
22 Alexi Theochár nyomdász 7 56 76 Teutsch Gyula lidueur-gyáros 3 
28 Bosin Ántal vállalkozó Apácza 791 78 79 Kenyeres Károly , 
24 Duück György nyetörv.széki eln. 7 14 biró Buntoiu Andrei kereskedő 7 
51 Zeidner Henrik 7 146 9 Kugler Ede gyógyszerész a 93 gyogyszerész 
261 Drexler Sándor ká 742 25 a Adler Jakab pénzváltó 6 20 
2/ Vasadi József kepvekedő 718 84 s Tichi Ferencz sörtőző Földvár 68 9 ip. kam, tag 
28 Tartler Márton magánzó z 7 74 83 Malcher Mór kereskedő Brassó 51 19 
29 Sehmidt Vilmos ügyvéd 7 ügyvéd Resch Károly magánzó Brassó 

Duschoiu János k ip. kam. tag 
Braun Gyula vállalkozó 
Par berabarté - r tt a gy o k: 
olr Alíre - 

34 Hiemesch Henrik mészáros 665 56 
35 Brennerberg Gyula biró 663 140 biró 1 Schütz Wolfgang kereskedő 50 69 
36 Hesshaimer Adolf kereskedő 651 a48 2 Sotir joghallgató 4 - 
6 Steriu Constantin 640 34 3Petrik Ján gör. kel esperes 14 - lelkész 
38 Stenner Pál z 638 96 4 Miesz La bőrkereskedő 3 
39 Brennerberg Eerencz vár. polgármest. 632 75 5 Stamm Traugott vaskereskedő s 

10 Korodi Mihá csizmadia 602 80 ip. kam. tag 6 Bomben George kereskedő 3 1 

14 Reményik István nyugd.-int. igazg. 596 40 7 Péter Mihály czipész m 3 
42 Fromm Márton Hsee ó 694 68 8 Bundschuh Lajos ny. ezredes o e 

48 Reich Ágoston véd 586 ügyvéd 9 Vttmayer Jakab vendéglős 2 
14 Henning János földbatokos 579 1 140 Gmeiner Gyula kereskedő 2 ip. kam. tag 
49 Jekel Gyula ügyvéd 576 ób ügyvéd 11 Stenner Ferencz magánzó - 1 
a Demian Simon a 568 58 űgyvéd 12 Safrano Emanuel kereskedő 1 
ág Nemes Péter özjegyző 567 99 közjegyző 13 Ollinger György kalapárus 0 
140 Paul Vilmos lisztkereskedő z 547 59 14 Steffer János vendéglős 0 

Papp István kereskedő 537 90 ip. kam, tag 15 Schul József kereskedő 96 5 
50 Puskáriu József ügyvéd 535 ügyvéd 16 Lukáts János töldbirtokos 96 3 

Beer Ignácz magánzó 525 27 171 Socek Ferencz czipész 96 24 
53 Schmidt Albert , 321 
54 Dr. Schwarz Frigyes orvos 521 8 orvostudor 

Fabritius Károly kereskedő 517 36 ip. kam. tag 

is azon megjegyzéssel hozatik köztudomásra, miszerint ezen névjegyzék mai napon kezdve jövő október hó 9 ik napjág a vármegye főjegyzőjének Mi i 

irodájában ki lesz téve; az igazoló választmány pedig a névjegyzék végleges megállapítása czéljából ülését jövő október hó 10-én, s esetleg azt követő napon 
fogja tartani. Ez ideig mindazok, kik netalán ezen névjegyzék ellen felszólamlani, vagy az 1886. évi XXI. t-ezikk 26. §-ában megírt kedvezményt igénybevenni 
óhajtják, a h vatalos órák tartama alatt a váalmegye főjegyzőjénél megjegyzéseiket megtehetik, illetve hentka ák. 

Bfrassó, 1893. évi szeptember hó ő-én 

Tompa Sándor, 
alisapán, elnök. 112 2-2 

Jekelius Azgost, 
jegyző, 



384-ik lap B A s s ó 

Magyar királyi államvasutak. 

127493./1893. számhoz. 

Pályázati hirdetmény. 
A magyar királyi államvasutak 

igazgatósága az 1896. év végeig szük- 
séges különféle műhelyi és pálya- 
fentartási szerszámok és eszközökre, 
továbbá csákányok, lapátok, ásók, 
furók, taligák, vasalt kútvedrek, szén- 
kosarak, ráspolyok, reszelők, füré- 
szek, gereblyék, szalagmértékek, lám- 
paollók, papirollók és bádogvágó ol- 
lók, gyaluk, gyaluvasak, csavarhuzók, 
kalapácsok, üvegvágó gyémántok, la- 
katok, tentatartók, jelzőzászlók, ken- 
dertárcsák, fehérnemüek, kötelek, 
kátrányozott jelző-zsinegek, köszörü- 
kövek, jelzősipok, bádogos munkák, 
u. m. lámpások, kannák, tüzoltó- és 
vizvedrek, durranógyutacs-szelenczék, 

párnák ruggyantából, altiszti karkötők, 
irattáskák bőrből, borjubékók, kalauz- 
kürtök és zsinórok, kefeneműek, hév- 
mérők, palaczkok, poharak, kavics- 
rostélyok stb.-re iparnemenként cso- 
portositva nyilvános pályázatot hirdet. 

Pályázati határidő 1893. évi Ok- 
tóber hó 20; a bánatpénz letétel ok- 
tóber hó 19-en. 

Utbaigazitás, a tárgyak részletes 
kimutatása, feltételek, rajzok stb. az 
igazgatóságnál Budapesten (Andrássy- 
út 75. szám, II-ik emelet, 43. ajtó) a 
hivatalos órákban (8–2-ig szerez- 
hetők. 

A minták a központi szertárban 
megtekinthetők. 

Budapest, 1893. szept. hó. 
z igazgatóság. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

96 ik szám 

bal község összes birto- 
ellen Keresztényfalva határa tago- 

itasának elrendelése iránt beadott kérése 
folytán a felek meghallgatása, ugy az el- 

rendelés feltételeinek kinyomozása végett 
határnapul a helyszinére, azaz Keresztény- 
falva községébe 1893. évi október hó 30-ik 
napjának délelőtt 9 órája tüzetett ki, melyre 
az összes érdekeltek azon megjegyzéssel 

idéztetnek, hogy a meg nem jelent felek 

ugy tekintetnek, mint a kik a tagositásba 
beleegyeznek, 

egy példánya alulirt kir. törvényszék- 
nél és községházánál a 
hivatalos órák alatt betekinthető 

A tárgyalást Vizy József kir. törvény- 
széki r9 vezetni. 

1893. évi szeptember hó 2-án. 
k törvényszék üléséből: 

Deési, elnök. Meldt, jegyző. 

Sz. 4620,.—93. polg. 

Hirdetmény. 

és hogy a tagositási kérés 

csolatosan s folytatólag megtartandó 
érdembeni tárgyalás, nevezetesen az 
egyéni jogosultság és részesedési arány- 
nak megállapítása végett, határidőül f. 
é. október Dó 9 és Lözvékező napjainak d. 

. 9 óráját tüztem ki, Fogaras nagy- 
község házához 

Ezen tárgyalásra összes érdekelte- 
ket, valamint mindazokat, kik az arányo- 
sitandó korcsmajoghoz tulajdoni igényt 
akarnak érvényesiteni, oly figyelmezte. 
téssel idézem meg, hogy igényeik iga- 
zolására szolgáló összes okmányaikat 
és bizonyitékaikat ezen tárgyalásra hoz- 
zák magukkal, mert a most fel nem 
mutatott bizonyitékaik nem létezőknek 
fognak tekintetni. 

Egyuttal megjegyeztetik, hogy a 
felek kimaradása, a kitüzött tárgyalás 
megtartását nem fogja akadályozni s 

kármentőtálak, szelenczék stb., 
emelőrudak, tüzi csáklyák, összehaj- 
litható mérőpálczák, székek, bélyegző- 

Sz. sb 8.1093, polg. 

Hirdetmény. 
A brassói kir. 

vasalt 

törvényszék közhiné 
teszi, miszerint Zerelles Márton és társai- 

hogy a meg nem jelenők ügygondnok 
által fognak képviseltetni. 

Brassó, 1893. szeptember 8-án. 
410 3--3 A kir. törvényszék. 

: Fogaras nagyközség italmérési jog 
arányositása iránti ügyében az előmun- 
kálatok bevezetése s illetőleg azzal kap- 

1 exc A nagyszebeni földhitelintézet fizetési helye. z I 

zz 

BÉElsó Erdélyi bank Brassóban 
elfogad takarékbetéteket 41 0 -nyi kamatozásra") s a kamat- 

adót maga fizeti, 2 0 
. z . 

leszámitol váltókat 5%,/,-tól feljebb, e 

=kölcsönt nyujt jeízálogokra, azok feleértékéig G%,-nyi kamat mellett, 

Z előlegez rtákoapirok és érczpénznemekre, azok 85%,-nyi ár- 
folyam-értékeig, : 

S ugyszintén nemesérezekre és árukrad, értékük *,—-ig 5,-tól 
o0 feljebb, = 
vesz és elad a budapesti, bécsi és bukaresti tőzsdén jegyzett 

ao értékpapirokat, pénznemeket és külföldi váltókat s 
napi árfolyam szerint, 

eszközöl fizetéseket és beszedéseket. valamint utalványokat bel-= 
és külföldi piaczokra, - nemkülönben bizományilag minden- E 
nemti bankszerű és tőzsdei müveleteket a legkedvezőbb föl- S 
tételek mellett, = 

boevált szelvéneket minden levonás nélkül, s leszámitolja azokat z 
o esedékességük előtt is, s 
— 
s oégül pedig ajánlja az államvasutak közvetlen közelében lévő, z 

egész napon át a t. cz. közönség rendelkezésére álló 

HO AKAÁRAIY 
aruk beraktározásál a. ős 

Az alapszabályok értelmében egy a betevők által választott bizottság jogositva a S 
az intézet üzemét a legszigorubb ellenőrzés alá venni. (3 85) 

Ieyc Giró-számla az osztrak-mag gyar banknál. ak3 

Kaviár, tengeri halak, hal- konservek. 
Anygolna, fagyalékban, elsőrendü, különleges erős 1 postahordó 4 frt,1/, postahordó 2.35 fr 

2 rőss. 1 ő, 1/e 20, 
középerős. 1 s:80, a0, 

Gör eygore, fogyatékban körülbelül 25 ny . peham 
Hering k középdarabok). .. 1 , 
Bismarck hering (szákéttau) selrák mártással. 1 0 
Legfinomabb sülthering, legjobb tengeri hal.. 1 , 210, 

Rollmops (herlngfaj) kb. 40-40 drlbb.... 1 2.10, 
Legfinomabb zsirhering beeczetezve, degma és mustár-mártással 1 240, 
Anyol Matjeshering, elsőrendü, 30–40 drb...... 1 , 210, 
Holland teliheriny, kb. 80-35 drbb. 1 2410, 
Csemegeheriny, legfinomabb angol mustármártással kb. 120-140 drb. 1 240, 
Orosz korona-szárdinia, csipős mártásban....... le, 

Cristiániai Anchovis valódi északi füvekkel......... 1 .78, 
Angotna orsóhal (sülve mártással).... 1 , a7, 
Scottina (kis c emegeherine) kb. 80-100 d - 1 2.75 , 
Sárdinia ajók, a Ihuile, legjobb minőség 9 mevvegy téis áot . egy ettemu 450 , 
Étvágy-sild. (csomege- e ing anchovis) szálkátlan..... *50 , 
Brabani ajók, 1890 iki, legjobb minőség . 1 posfahosdó 620, 
Elbingi orsóhal, (igen tartós) ... 1 postahordó 4 40, 
Kieli küszhal, 1 ládika 160–200 darab 1 forint 20 kr., 2 ládikás postacsomag 1 75 , 
Kieli füstölt heriag kb. 40-45 drb .b....... 1 posta-láda 1 50 , 
Lazacz-hering, nagy, kövér, füstölt Gigon bultós) 228 , 
Anygolna, füstölt (tüzve) legfinomabb áru. ö0, 
Lazacz füstölt tányérlazacz (ujd.) 4 doboz átvételénél ráadásul 15–20 kenyerke dobozonklat 4 25 
Vraloamár, szürko nagyszemü, igen enyhe.. kilo 3 75 

közepesszemü árun... kiló 85 

Alas ekaviár (ujdonság) Astrachan-izü.... 1 kiló 3 75 , 
Friss tengeri halak, tengeri csukák, gadóczi nak 1 postaláda 2.— , 

Bérmentesen minden nszkozadya zer ostgáfomasr7 elvámolás nélkü 

PHILIPP aicHARD PETERS, Altona (Holstein) 

l, 

á 
retnokok és epitési váallalkozok 

BUDAPES N. 

Ajánljuk a folyó évi jumius hó 1-től fogva Brassóban telepitett 

vizvezeték bere mderési és 

lakházaknak, gyáraknak, nyaralóknak ila ános élaleteknek stb berende- 6 
zésére az egészségügy és vizmütan mai állapotának megfelelőleg. 

Fürdöberendezések különtéle rendszer szerint Ürszék-berendezesek német, 2 
angol és amerikai rendszer szerint; konyhamosóasztalok, viztelenitési 
mű, öntözési stb. berendezesek 

ok évi és gazdag tapasztalatok, ortot személyzet és nagy raktár folytán / 
azon kedvező belyzetben vagyunk, hogy minden megbizásnak szakszerüen a 
és a legrövidebb idő alatt megfelelhetünk. 

Egyuttal megjegyezzük, hogy minden szükséges kőmives-, 
/ ragó- és asztalosmunkákat, melyek berendezési 

egy ütt n járvai felelősség mellett elv áalmnk. 

föld-, kőfa- 

Van szerencsénk egyidejü teg hatá 

kat és fölszerelési üzletünket a városi vizvezeték 

hogy műszaki kodan- 

ee befejezése és három évi 
fartani és azt tovább vezetni. tállásunk ideje u án is a helyi piaczon fenn fogjuk k 

és NIKLAS, mérnökök. 
z asz = a 

Posta cheque- „ALHIVA- 
—takarék- és hitelintézet 

BRASSOI FIOKTELEPE 
takarék-beteteket 41,%,-kal kamatoz, és önmaga 

fizeti a kamatadót, 

váltókat 57,7,-tól kezdve leszámitol, 
jelzálogra fél értékig 6%,-os kölcsönöket ad, 

értekpapirokra és pénmzértékekre az árfolyamuk 85%, -ig, 
memes érezekre és árukra ", –3, értékig kölcsönöket ad 

S,%-tól kezdve, 

vesz és elad Budapesten, Báécshen és Bukaresten jegyzett értek- 
papirokat, valutakat és deviseket a napi árfolyamban, 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 
eszközöl utalványokat az összes bel- és külföldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levonas mnélküil és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 
legmagasb árakon, 

elvállal mindenféle bankszerü transakcióknak 
bizományosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvaron közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utcza 45. sz. a 

Giro-számla 
az 

o.-m. banknál. 

m
m
a
m
a
 

lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 
biztositja az EJUITABLE new-yorki életbiztosító társulat képvisele- 

tében, az ezen társulatnaak rendkivül jutányos föltételei mellett 
mindenféle kombinácziókban az ember életét. 

lTodai helyiség: Erk ötér Kádársor 22. I-ső emelet. = 
EXivatalos ra iz pénztári órák -I ig. 

c k 
Brussó nyomatja és kiadja a Brassói Közmüvelődés nyomda. 


